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2 Thessalonıca got'ı̨į̀ gıts'ò ̨
aatł'è

1 Goxı ̨ Paul, Sılas eyıts'ǫ Tımothy, kò ̨ta Thessa-
lonıca ekǫ Nò ̨htsı ̨ wecheekeè Nò ̨htsı̨-Gotà eyıts'ǫ
Zezì-Krı xè agı̨ı ̨t'ee sìı dıı nı̨htł'è gıts'ǫ̀ ts'ı ̨ı̨tł'è hǫt'e.

2 Nò ̨htsı̨-Gotà eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı
naxıts'ò ̨ sǫgı̨ı ̨wǫ welè eyıts'ǫ naxıxè sìghà hòɂǫǫ̀
agııle.

Thessalonıca got'ı ̨į̀ gha yats'ehtı
3 Sèot'ı̨ı ̨, denahk'e hòtł'ò naxıgha ehkw'ı-ahodıì

aahde xè naxıdzeè t'à deɂǫ̀ǫ̀ ełeghǫnıahtǫ t'à
t'aats'ǫǫ̀ naxıgha Nò ̨htsı̨ masì wets'ı ̨ı̨hwhǫ ha
hǫt'e.

4 Eyıì-le kǫ̀ta Nò ̨htsı̨ wecheekeè, dànì danax-
egì ̨ı̨hɂa eyıts'ǫ naxıxè hoìla kò ı̨łaà naxıgha ehkw'ı-
ahodı k'ę̀ę̀ aahdaa sìı ghǫ xàdahots'edì.

5Eyıhazǫò ̨weghààNò ̨htsı̨ ehkw'ınaxısınìyaehtıı
sìıwek'èts'eezǫ hǫt'e. Nò ̨htsı ̨Wenàowoò k'è ̨ę̀ hòɂǫǫ
sìı gha daahɂaà anaxììdlà t'à ekǫ goyaahde ha
edegha deahnǫ k'ę̀ę̀ naxııtà.

6Nò ̨htsı ̨ sìı ehkw'ı dǫ sınìyaehtı hǫt'e. Dǫ naxıgha
hoìla hogehtsı ̨ı ̨ sìı ek'èt'à gots'ǫ̀ hoìla hohtsı ̨ ha
hǫt'e,

7 eyıts'ǫ naxıgha hoìlaa sìı naxıxè ts'èwhı ̨ì ̨ hòɂǫǫ̀
ayele ha, goxı ̨ sı goxèhagole ha. Gots'ǫ̀ K'àowoZezì
yak'e gots'ǫ wègoèht'ì ̨ nı ̨dè goxè hagode ha. Ekò
nı ̨dè kǫ̀woò nàtsoo xè yak'eet'ı̨ì ̨ nàgetsoo wemǫǫ̀
gìgoèht'į̀ ha.
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8Ekò nı̨dè dǫ Nǫ̀htsı ̨ k'ègeezǫ-le xè gots'ǫ̀ K'àowo
Zezìwegodıì nezı̨ı ̨k'èagı̨ı ̨t'e-le sìıdagı̨ı ̨ɂaà agole ha.

9 Eyıt'à welǫ whìle ts'ǫ̀ dagı ̨ı ̨ɂa xè gıdıhołè ha,
eyıts'ǫ gots'ǫ̀ K'àowo ts'ǫ̀ nıwà geèhkw'eè agedle
ha. Nò ̨htsı̨ enıìyah t'à nàtso xè t'asìı wegha dìì-le
wehòhɂǫǫ sìı hogeɂį̀ hǫıl̨ı̨ ha nıìle.

10 Zezì jǫ nǫ̀ǫtłaa dzęè ̨ k'e nı ̨dè wets'ǫ dǫ degaı
gıghàsǫedı ha, eyıts'ǫ dǫ gıgha ehkw'ı-ahodıı sìı gıxè
enıìyah deè ha hǫt'e. Godı nezı̨ı ̨ naxıts'ò ̨ nèts'ı̨ı ̨ɂǫǫ
sìı naxıgha ehkw'ı-ahodı t'à naxı̨ sı naxıxè agode ha
hǫt'e.

11 Eyı weghǫ nànıts'edè xè t'aats'ǫǫ̀ naxıgha
Nò ̨htsı̨ ts'ǫ̀ yats'ehtı hǫt'e. Nò ̨htsı̨ edets'ǫ̀
naxıkayaı̨htı gha dǫ nezı ̨ı ̨ aahłı̨ k'ę̀ę̀ naxııtà
welì, eyıts'ǫ t'asìı wegha dìì-le t'à t'asìı wegha
weghàlaahda ha dahwhǫǫ sìı hazǫò ̨ naxıgha
deghàà ayııle, eyıts'ǫ naxıgha ehkw'ı-ahodı k'ę̀ę̀
nezı ̨ì ̨ eghàlaahdaa sìı hazǫò ̨ naxıgha deghàà ayııle.

12Hanì naxıgha yats'ehtı, hanì-ı ̨dè gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı weghàsǫhoedıì aahłe ha, eyıts'ǫ naxı̨ sı
wexè naxıghàsǫhodı ha. Nò ̨htsı̨ eyıts'ǫ gots'ǫ̀
K'àowo Zezì-Krı naxıts'ǫ̀ sǫgı ̨ı ̨wǫ t'à naxıxè hagode
gha yats'ehtı hǫt'e.

2
Dǫwejıı Nǫ̀htsı ̨ k'èch'a hohtsı ̨

1 Sèot'ı ̨ı ̨, gots'ǫ̀ K'àowo nììtła ha eyıts'ǫ wexè łà ̨ą
nèts'ııdè ha sìı eyı ghǫ naxıts'ǫ̀ gots'ede ha ts'ı ̨ı ̨wǫ.

2Dǫ mǫ̀hdaa ekìı ts'edıı yatıì t'à naxıta k'egedè.
Nò ̨htsı̨ weyatıì gıghǫ̀t'ǫ gedı t'à, hanì-le-ı ̨dè goxı̨
godı gıghàts'ı ̨ı ̨ɂǫ gedı t'à, hanì-le-ı ̨dè enı̨htł'è
naxıts'ò ̨ ts'ı ̨ı̨tł'è gedı t'à gogedeè-agedı. Gots'ǫ̀
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K'àowo hòt'a nììtła ı ̨lèe ne naxègedı, hanìkò eyı ghǫ
nànıahdè xè naxıgha gots'eèdı ha ts'ı ̨ı̨wǫ-le.

3T'asìıwı̨ı ̨zìı t'à dǫ wı̨ı ̨zìı naxıghǫyagııɂà sò ̨ǫ̀. Dǫ
łǫ Nò ̨htsı̨ k'èch'a hogehtsı ̨ gots'ǫ̀, eyıts'ǫ dǫ wejıı
Nò ̨htsı̨ k'èch'a hohtsı ̨ı ̨ sìı wek'èhoedzǫǫ̀ ade gots'ǫ̀,
eyı dzęè ̨nèhòkw'ı ha nıìle. Eyı dǫwejıı sìıwedıhołè
awedle ha hǫt'e.

4 Eyı dǫ wejıı sìı t'asìı hazǫò ̨ dǫ Nò ̨htsı̨ gìt'ı ̨ı̨ sìı
eyıts'ǫ t'asìıhazǫǫ̀ ts'ǫ̀ yagehtıı sìık'èch'ak'ehoɂaxè
gınahk'e ehłı ̨ hadı ha. Eyıt'à Nò ̨htsı̨kò ̨-gocho goyìı
wheda gà Nò ̨htsı̨ aht'e edèhdı ha.

5 Naxıxè whıhda ekò eyı hazǫò ̨ naxıts'ǫ̀ haehsı̨
ı ̨lè. Asì ̨į̀ wenaahdì?

6 Eyı dǫ wejıı sìı ayìı ts'ıhɂǫ̀ ı ̨łaà nììtła-le sìı
wek'èahsǫhǫt'e, ehkw'ınèhòıw̨onı̨dèwègoèht'ì ̨ha.

7 Dıì hòt'a deɂıį̨̀ Nò ̨htsı̨ k'èch'a eghàlaeda hǫt'e,
hanìkò amìı dıı nèk'e wègoèt'ì ̨ ch'à ayį̀ì ̨hwhǫǫ sìı
ı ̨ɂǫ̀ǫ̀ awedle gots'ǫ̀ ı ̨łaà ı ̨dè ayį̀ì ̨hwhǫ ha hǫt'e.

8 Eyı tł'axǫò ̨-ı̨dè eyı dǫ wejıı sìı wègoèt'ì ̨ ha.
Hanìkògots'ǫ̀ K'àowoZezì nììtłanı ̨dè, ededaàzhìı t'à
yek'e ehsò t'à yeghǫehnè ha eyıts'ǫ enıìyah deè t'à
yedıhohtsı ̨ ha.

9 Eyı dǫ wejıı nììtła nı̨dè wehłı̨ı ̨ wedahxà
eghàlaeda ha, ts'àhohtsı̨ xè enıìyah deè hohtsı̨ ha,
eyıt'à dǫ ghǫyaeɂà ha.

10 Dǫ gıdıhołè ha sìı hołı̨ı ̨ nàowoò hazǫò ̨ xàɂaa
t'à goghǫyaeɂà ha. Nàowo ehkw'ıı ghǫnegeètǫ-le xè
edaxàgeeze ha gı ̨ı̨wǫ-le t'à gıdıhołè ha.

11 Nàowo ehkw'ıı gı̨ı ̨wǫ-le ts'ıhɂǫ̀ Nò ̨htsı̨ t'asìı
enıìyah xè goghǫyaeɂàa sìı geɂì ̨ agole ha, eyıt'à dǫ
wejıı gots'ǫ̀ hots'ì kò gıgha ehkw'ı-ahodı ha.

12 Eyı dǫ hazǫǫ̀ nàowo ehkw'ıı gıgha ehkw'ı-
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ahodı-le, hanìkò t'asìı wejıı zǫ ts'ǫ̀ nàgetso xè hołı ̨ı̨
gıgha nezı̨, eyıt'à ełaàgede gha gısınìyaetı ha hǫt'e.

Naxınì nàtsoò aahwhǫ
13 Hanìkò sèot'ı ̨ı ̨, naxı̨ gots'ǫ̀ K'àowo

naxıghǫneètǫǫ sìı kèhǫò ̨wo gots'ǫ edaxànaxeeze
ha naxį̀ì ̨hchì hǫt'e t'à, t'aats'ǫǫ̀ naxıgha Nò ̨htsı̨
masì wets'ı̨ı ̨hwhǫ hǫt'e. Yedàyeh Nezı̨ı ̨ sìı Nò ̨htsı̨
wets'ǫ dǫ degaı aahłı̨ì ̨ anaxį̀ì ̨là t'à eyıts'ǫ naxıgha
ehkw'ı-ahodı t'à edaxànaxı ̨ı̨la hǫt'e.

14Godı nezı ̨ı ̨ hoghànaxets'eèhtǫ eyı wet'à Nò ̨htsı̨
naxıkayaı̨htı hǫt'e, hanì-ı̨dè gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı
dànìwexèenıìyahhòɂǫǫ sìıwexèhanìnaxıxèhòɂǫǫ̀
ayele ha hǫt'e.

15 Eyıt'à sèot'ı ̨ı ̨, nàowo hoghànaxets'eèhtǫǫ sìı
weghǫnaxınì nàtsoaahwhǫ. Goyatıì t'àhanì-le-ı ̨dè
enı ̨htł'è t'à ayìı hoghànaxets'eèhtǫǫ sìı wedeahchı
sò ̨ǫ̀.

16 Nò ̨htsı̨-Gotà goghǫneètǫǫ sìı wesǫnıwǫ t'à
welǫwhìle ts'ǫ̀ ts'eeda ha edeyatıì nàtsoo goghàıɂ̨ǫ,
eyıts'ǫ wet'à goınì nàtsoò agò ̨ǫ̀là. Gots'ǫ̀ K'àowo
Zezì-Krı xàè ededı ̨ eyıts'ǫ Nò ̨htsı̨-Gotà

17 hotıì naxıdzeè nàtsoò agııle, eyıts'ǫ wet'à
t'aats'ǫǫ̀ nezı ̨ì ̨ eghàlaahda gha, eyıts'ǫ wet'à nezı ̨į̀
goahde gha nàahtsowelè.

3
Gogha yaahtı

1 Sèot'ı ̨ı ̨, nǫǫde t'à dıı hanaxèehsı ̨ ha dehwhǫ:
Gots'ǫ̀ K'àowo wegodıì nezı ̨ı ̨ sìı ı̨whąà ̨ dǫ ta ts'ǫ̀
ats'ele gha, eyıts'ǫ naxıxè hagòjà lanì dǫ gıghǫ
sìghà agedı xè gık'ę̀ę̀ geeda gha, gogha yaahtı.
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2 Eyıts'ǫ Nǫ̀htsı ̨ dǫjıı gots'ǫ̀ hoìla hogehtsı ̨ ch'à
agoleha goghayaahtı,dǫhazǫò ̨ gıgha ehkw'ı-ahodı
nıìle t'à.

3Hanìkò gots'ǫ̀ K'àowo hotıì edeyatıì k'èdì hǫt'e,
naxıdzeè nàtsoò anaxııle xè, wehłı̨ı̨ ch'à naxık'èdì
ha hǫt'e.

4Dànì aahda ha naxèts'edı ı ̨lèe sìı hanì aahda xè
ı ̨łaà haaht'ı ̨ı̨ sìı gots'ǫ̀ K'àowowet'ǫ̀ǫ̀ eyı hotıì gogha
ehkw'ı-ahodı hǫt'e.

5Nò ̨htsı̨ dànì goghǫneètǫǫ wek'ę̀ę̀ gots'ǫ̀ K'àowo
naxıdzeè t'à ełeghǫnıahtǫǫ̀ anaxııle, eyıts'ǫ Zezì-
Krı wegha hoìla kò dànì edınì nàtso ayį̀ì ̨hwhǫ k'ę̀ę̀
gots'ǫ̀ K'àowo naxınì nàtsoò ayııle.

Dǫ eghàlaeda ha nıwǫ-le sìı shètı ̨ ha-le
6 Sèot'ı̨ı ̨, gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wıızì t'à dıı

hanaxèts'edı: Naxıtadǫeghàlaedahanıwǫ-lexèayìı
hoghànaxets'eèhtǫ k'ę̀ę̀ eda-le nı ̨dè wexè aaht'ı̨-le.

7 Dànì naxıdaà ts'ı ̨ı̨dàa sìı goxèht'eè aahda ha
hotıì wek'èahsǫ hǫt'e. Naxıxè ats'ı̨ı ̨t'e ekò hòtł'ò
eghàlats'ı ̨ı̨dà ı ̨lè, ekìı ts'aàkw'è whìle,

8 eyıts'ǫ nàts'eèhdì-le t'à dǫ wı̨ı ̨zìı wedıì ts'ı ̨ı̨ɂà
whìle. Hats'ejà whìle. Naxıta dǫ wı̨ı ̨zìı gha hoezhì
ats'ele ha ts'ı ̨ı ̨wǫ-le t'à, toò, dzęè ̨, ehk'ę̀ę̀ hòtł'ò
eghàlats'ı ̨ı̨dà ı ̨lè.

9 Gots'àahdı naxèts'edı ha gogha ehkw'ı ı ̨lè kò
hanì ha ts'ı̨ı ̨wǫ-le ı ̨lè. Goxèahɂı ̨ ha ts'ıhɂò ̨ hanì
edets'ǫ̀ eghàlats'ı ̨ı ̨dà.

10 T'akwe naxıxè ts'aàkw'èe ekò dıı nàowo
naxıghàts'ı ̨ı̨ɂǫ ı ̨lè, “Dǫ eghàlaeda ha nıwǫ-le sìı
shètı ̨ ha nıìle,” ts'edı ı̨lè.
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11Naxıta dǫ mò ̨hdaa gots'egeedìı xè edets'àgedı
ha gı ̨ı̨wǫ-le, eyıts'ǫdǫgıìdı-le sìı ghǫgogede,weghǫ
ets'ıìkw'o hǫt'e.

12 Dǫ hanıı sìı gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı wedahxà
dıı hats'edıì gıghǫnàdats'eetì, “Haaht'ı̨-le xè edewà-
aahdıı gha eghàlaahda,” gìts'edı hǫt'e.

13 Ekò naxı ̨, sèot'ı ̨ı̨, dıı yatı naxıghàehɂà ha:
ehkw'ı eghàlaahdaa sìıweghǫ naaht'è sò ̨ǫ̀.

14Dıı enı ̨htł'è t'à dànaxèts'edıı sìı dǫ yek'èıt̨'e ha-
le nıwǫǫnı ̨dènàweahɂǫ. Edeghǫ ì ̨į̀zhaelı ̨į̀ adeha t'à
wexè aaht'ı̨-le.

15Hanìkò dǫ naxıts'ǫ̀ xànıɂa k'ę̀ę̀ wets'ǫ̀ naahɂa-
le, hanìkò gòet'ı̨ lanì yatı nàtsoo t'à wets'ǫ̀ goahde.

Naxıxè sìghàwelè
16 Nǫǫde naxıts'ǫ̀ xàyahtı gha sìı gots'ǫ̀ K'àowo

ts'èwhı̨ì ̨ wehòhɂǫǫ sìı t'aats'ǫò ̨ naxıxè ts'èwhı ̨į̀
hòɂǫǫ̀ ayııle. Gots'ǫ̀ K'àowo naxıxè welè.

17 Sı̨ Paul xàè sılà t'à dıı yatı nǫǫde naxıts'ǫ̀ ee-
htł'èhǫt'e. Senı̨htł'èhazǫò ̨welǫhanìdek'enèehtł'è
hǫt'e.

18Gots'ǫ̀ K'àowo Zezì-Krı naxıts'ǫ̀ sǫnıwǫ welè.
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